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Szílárd alapokon. 
A főhatalom változása alkalmával a Király- 

hágó mellékének alföldi részén mintegy 250 ezer 
református hivő kapcsolódott ki eredeti egyházi 
kötelékéből. Ezeket az első években az erdélyi 
református egyházkerület vette lelki gondozás 
alá. De hovatovább mind nagyobb mértékben 
jelentkezett annak a szüksége, 
hogy az alföldi hatalmas gyü- 
lekezetek önálló egyházkerü- 
letbe tömörüljenek. Nemcsak 
a térbeli távolság tette ezt 
szükségessé, hanem az a kö- 
rülmény is, hogy az alföldi 
nagy egyházközségek anyagi 
helyzete s lelki szükségei má- 
sok voltak, mint az erdélyi 
kerület egyházközségéié. A 
felső vezetésre is tehát más 
feladatok vártak, mint az er- 
délyi református püspökség- 
ben. 

Ezek a körülmények ve- 
zettek arra, hogy a Király- 
hágómelléki református eklé- 
zsiák a mult évtized derekán 
külső szervezetben elváltak az 
erdélyi kerületből s önálló 
püspökségben szervezkedtek. 

Az átmeneti évek idején föl-fölmerült az ag- 
godalom, hogy vajjon az új szervezet elég erőt 
tud-e gyüjteni és latba vetni a sulyos feladatok 
megoldására. Az aggodalmat azonban csakhamar 
bizalom és megnyugovás váltotta föl: a Király- 
hágómelléki református vezető emberek szilárd 

egységbe tudták tömöriteni a népes nyájat s az 
uj alakulást nemcsak fegyelemmel, de épitő, ha- 
ladó munkakészséggel is meg tudták tölteni. Az 
uj püspökség területén az egyházi élet minden 
vonatkozásban fölvirult iskolák, egyesületek, 
sajtó, egészséges közszellemet teremtettek. 

Ez elsősorban annak köszönhető, hogy a 
Gondviselés kitünő főpásztort állitott Sulyok 
István személyében a Királyhágó-melléki egyház- 
kerület-élére. Azok, akik közdolgokkal foglalkoz- 

nak, tanuságot tehetnek arról, hogy Sulyok Ist- 
ván püspök szilárd, megbizható, erős, lelkes tá- 
mogatót jelentett minden közügy számára. 

A kialakult belső egység azonban a leg- 
ujabb időkig nem birt megfelelő külső kerettel. 
Az állam nem foglalta törvénybe a nagyváradi 

; református püspökség szerve- 
zetét, bár minden kormány 

kifejezésre juttatta ennek jo- 
gos és szükséges voltát. 

Most végül ez a rendezés 
is megtörtént egy törvényren- 
delet kiadásával. A rendelet 
szerint a Királyhágó-melléki 
vagyis nagyváradi református 
püspökség hatáskörébe fog- 
nak tartozni Arad, Bihar, 
Krassó, Máramaros, Szörény, 
Szatmár, Temesmegyék, Szi- 
lágy megye érmihályfalvai 
és nagykárolyi járásának ref. 
egyházközségei. A rendelettőr- 
vény a püspökség anyagi 
ügyeinek, igazgatási költségei- 
nek rendezését is jövő évtől 
kezdődőleg előirányozta. 

A szivós, kitartó, céltuda- 
tos munka tehát meghozta ál- 

dásos eredményét: a nagyváradi püspökség jogi- 
lag is erős pillérévé lett a magyar reformátusok 
életének. Az elismert egyházkerület a napokban 
tartotta meg közgyűlését Nagyváradon. A gyűlés 
főeseménye Sulyok István püspöki jelentése volt. 
Kiemelkedő része volt a jelentésnek az, amelyben 
Sulyok püspök beszámolt a hivek áldozatkész- 
ségéről. Az önkéntes adományok idei összege két 
és félmilliót tesz ki. A hivek áldozatkészségéből 
tartják fenn a nagyváradi Árvaházat és a nagy- 
váradi Iparostanonc Otthont. A hivek közel tizen- 
hatmillió lej egyházi adóterhet viseltek. Közép- 
iskolákra 1,136.515 lejt, elemi iskolákra 8,308.141 
lejt, míg a különböző jellegü tanintézetekben 
tanuló növendékek vallásoktatására 403.328 lejt, 
tehát közel 10 millió lejt fordítottak.
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Új . . felszerelési tárgy, amit a cívílek is viselnek. Mihály nagyvajda ünneplése, - 
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A háborus agyodalmak új fel- hadakozó felek tartózkodtak a Mihály nagyvajda és trón- szerelési tárgyat szültek és tettek mérges gázok használatától. A örökös jogszerinti szenátor id általánossá. Ez a gázvédő álarc, kép szerint az angol király egy be amelyet Angliában mindenki vi- háborus szolgyálatot teljesitő nő- lett. A trónőrőköst ebből az az sel. Szerencsére, a gázálarc még vel beszél. Mindkettejük gáz- alkalomból a szenátus meleg ve nem került használatba, mert al álarcot hord a táskában. ünneplésben részesifette. 

m 

mi Magváltozott tegyverekkel. let 
A szembenálló felek részéről 

F e állandóan hangzik a jelszó, hogy 
fe a békekisérletek meghiusulása 
kés után immár a fegyvereké a szó. 
zas A gyakorlatban másként alakult : 
ség a helyzet, a megszokott fegyve- 

rek helyett inkább gazdasági : 
téren folyik a pusztitó mérkőzés, 

ani az ellenfelek arra törekszenek, 
súl hogy a hadianyagok és élelmi- 
Ön szerek beszerzését lehetetlenné 
am tegyék egymás számára. A had- 
ren viselés egyik legfontosabb anyaga 
n a petróleum, a benzin. A buvár- 
egé hajók ezcknek a szállitása ellen 
vá küzdenek legelszántabban. Ké- 
gil: pünk egy megtorpedózott francia 
csil petróleum-hajó égését ábrázolja. 
tok 
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ep Argetoianu után Tatarescu. 
A mult héten Argetoianu miniszterelnök 

váratlanul benyujtotta lemondását s pén- 
teken este Őfelsége, Károly király Tatarescu 
volt miniszterelnököt, legutóbb párisi követet 
bízta meg kormányalak tással, aki egy napi 
tanácskozás után megalakitotta kormányát, 
amely péntek este már le is tette az esküt. 

Az eskütétel alkalmával Tatarescu mi- 
niszterelnök beszédet mondott, amelyben ki- 
jelentette, hogy az uj kormány a Nemzeti 
Uijászületés Frontjának a szellemében fog 
müködni, békitő, épitő és megerősitő céljai 
vannak. Meg akarja erősiteni a nemzeti 
együvétartozás frontját, amelyet a mai ne- 
héz idők megkivánnak. Teljesedésbe viszi az 
ország összes katonai és anyagi erőinek meg- 
szervezését, a nemzeti javak s az ország sem- 
legességének megörzése érdekében, amelyet 
minden körülmények között fenn fog tartani. 
Tatarescu miniszterelnök beszélt azután az 
idők által követelt társadalmi ujitásokról és 
berendezésekről, amelyeknek az a célja, hogy 
az ország általános termelőképességét nö- 
veljék. Fel akarja emelni a falu és a városi 
munkásosztály szinvonalát. Ugy az országon 
belül, mint a határokon tul az uj kormány 
megőrzi a békét s biztosra veszi, hogy a nagy, 
munkában az összes románok a kormány mel- 
lett állanak. Szavait azzal fejezte be: ebben 
az ünnepélyes pillanatban biztositani akarom 
Felségedet, hogy nem fogunk elfáradni és nem 
fogunk ingadozni nagy kötelességeink betöl- 
tésében és meg fogunk felelni Felséged ma- 
gas bizalmának és az ország várakozásának." 
Tatarescu miniszterelnök beszédére Őfel- 
sége az alábbiakat mendta: 
— Miniszterelnök úr! Uraim! 
— Biztos vagyok abban, hogy Önök mind 

annyian tudatában vannak gondjaimnak s a 
súlyos időknek, amelyben vezetniök kell az 
Önökre bizott miniszteriumokat. A programm, 
amelyet a miniszterelnök űr most kifejtett, 
rendkivül szép igéret, teljes szivemből kivá- 
nom, hogy ugy Ön, mint Önök, munkatár- 
baim, teljesiteni tudják ezt. Ma, mikor az 
egész világon zürzavar uralkodik, kötelessé- 
günk áldozatot hozni, hogy országunk anya- 
gilag s ami ennél sokkal többet jelent, erköl- 
csileg is felvirágozzék. Ezért teljesen számi- 
tok az Önök lelkiismeretére, hogy minden 
igyekezetükkel azon lesznek, hogy ez az er 
kölcsitő és becsületes mű napról-napra mind 
jobban megerősödjék. Ilyen feltételek között 
minden ingadozás nélkül dolgozva az ország 
javáért, ki fogják érdemelni a haza elismeré- 
sét. Kivánom,. hogy mindaz. amit ma este 

elém terjesztettek, megvalósuljon. Isten min. 
ket úgy segéljen!n! 

Szombaton nyilt meg a törvényhozó tes- 
tületek új ülésszaka. A képviselőházat Vaida 
Sándor elnök nyitotta meg. Először a meg- 
gyilkolt Armand Calinescu érdemeit mél- 
tatta s azután bejelentette, hogy Tatarescu 
miniszterelnök vezetése alatti kormány át- 
vette az ország vezetését. Vaida Sándor üd- 
vözölte az uj miniszterelnököt, akit ünnep- 
lésben részesitettek a képviselők. Tatarescu 
válaszbeszédében kijelentette, hogy az ország 
most tetteket vár a kormánytól. Hiszi és re- 
méli, hogy a kormány, amely rendkivül ko- 
moly körülmények között vette át az ország 
vezetését, számithat minden öntudatos román 
s elsősorban a Nemzeti Ujjászületés Frontja 
parlamentjének a támogatására. Bejelen- 
tette, hogy rövid időn belül kormányprogram- 
mot ad. Azután Vaida Sándor elnök szólalt 
fel ujból s hangoztatta, hogy kétszeres ün- 
nepe van a képviselőháznak. Huszonöt éve 
annak, hogy II. Károly király, mint trón- 
örökös, először jelent meg a szenátusban és 
ugyanakkor ünnepli az ország azet is, hogy 
Mihály nagyvajda betöltötte a törvényes 
életkort és mint jogszerinti szenátor fog meg- 
jelenni a szenátusban. „A belevetett remény 
valósággá erősödött, - mondotta, — mivel ő 
most a mi bölcs vezérünk és fia az összes 
románok uralkodója lesz." 

Ezután a képviselők a szenátusba men- 
tek át, amelyet Argetoianu elnök nyitott meg. 
Bejelentette lemondását, de a szenátus egy- 
hangulag ujból a szenátus elnökévé válasz- 
totta meg. Azután jelentette a szenátusnak, 
hogy Mihály nagyvajda trónörökös a szená- 
tusba érkezett s ugyanakkor melegen üdvö- 
zölte Őfenségét. Az üdvözlés után a szenátus 
tagjai állva hallgatták végig a trónörökös es- 
küjét: Hűséget esküszöm Őfelségének a ki- 
rálynak, esküszöm, hogy megtartom az or- 
szág alkotmányát és törvényeit, esküszöm, 
hogy megvédem a haza épségét. Isten engem 
úgy segéljen! 

A nagyvajda azután rövid beszédet mon- 
dott s hangoztatta, hogy mint jogszerinti sze- 
nátor minden tekintetben megteszi a köteles- 
ségét, hogy méltó legyen kiváló elődeihez. 
Azután Tatareseu miniszterelnök üdvözölta 
Mihály trőnörököst és emlékeztette a kettős 
ünnep nagy jelentőségére. 

Amint Tatarescu miniszterelnök is beje- 
lentette, rövidesen kormányprogrammot ad. 
Reméljük, hogy programmjában a kisebbségi 
jogok teljesitéséről sem fog megfeledkezni. 
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Szoros angol—francia együtt- 
működés! Az angol kormány 

hivatalos jelentést adott ki, 

amelyben az alábbiakat közli: 

A legfelsőbb angol haditanács 
Londonban értekezletet tartott. 

A tanácskozásokon francia 
részről megjelent Daladier mi- 

niszterelnök, Gamelin tábor- 

nok, a francia hadsereg főpa- 

rancsnoka és több francia tá- 

bornok. Angol részről megje- 

lentek Chamberlain minisz- 

terelnök, az angol külügyi ál- 

lamtitkár és az angol nemzet- 
védelmi parancsnokság tagjai. 

A több részletben lefolyt ta- 

nácskozások után a két ország 

miniszterelnökei közös nyilat- 

kozatot adtak ki. A nyilatkozat- 

ban közlik, hogy az 1914 

–1918-as világháborúban szer- 

zett tapasztalatok alapján már 

most, a háború kezdetén, elha- 

tározzák, hogy a két ország tel- 

jesen együtt fog működni az 

összes nemzetvédelmi ügyek- 
ben. Ide tartoznak a légügy, 

fegyverkezés, nyersanyag és kő- 

olajutánpótlás, a tengeren való 

szállitás és a gazdasági háboru. 

A megállapodásból kitünik, 

hogy az angol—francia együtt- 

működés gazdasági téren is tel- 

jessé vált és hogy a nyugati ha- 

talmak minden eszközzel arra 

igyekeznek, hogy maguk szá- 

mára biztosítsák a győzelmet. 

A francia ujságok nagy lelkese- 
déssel írnak az egyezményről. 
Egyes ujságok azt állítják, hogy 

ennyire tökéletes egyezmény pá- 
ratlan a világtörténelemben. 

Anglia ragaszkodik a Népszö- 
vetség fenntartásához. Lapunk 
egyik régebbi számában közöl- 
tük, hogy a Népszövetség He- 
cember hónap folyamán ülést 

a Nemzetek Szövetségének ülé- 

sét nem fogják megtartani. Ez- 

zel kapcsolatban Butler, angol 
külügyi államtitkár, kijelentet- 

te az angol parlamentben, hogy 

Anglia továbbra is nagy remé- 

nyeket fűz a Népszövetség mun- 
kájához és ragaszkodik a Nép- 

szövetség fenntartásához. 

Ribbentrop megkapta a leg- 
nagyobb orosz kitüntetést. Rib- 

bentrop, németbirodalmi kül- 
ügyminiszter, megkapta a leg- 
nagyobb orosz kitüntetést, a 
Lenin-rendet. 

Elsülyedt egy holland sze- 

mélyszállító hajó. Az angliai 

partok közelében egy holland 
személyszállító hajó aknába üt- 

között. A négyszáz utas közül 

száznegyven utas a tengerbe ful- 

ladt. 

Miért nem avatkozik Olaszor- 

szág a háborúba? A francia uj- 
ságok Olaszország semleges 

helyzetével foglalkozva, állítják, 

hogy Olaszország azért nem 
avatkozik be a háborúba, mert 

gazdasági ereje nem lenne ele- 

gendő ahhoz, hogy rövid ideig 
is háborut tudjon folytatni. Az 

olasz ujságokban a francia állí- 

tások ellen tiltakozások jelen- 

tek meg. Ezekben a francia be- 

állítást célzatosnak minősítik és 

Olaszország semlegességét poli- 

tikai okokkal magyarázzók. 
Megjegyzik az olasz ujságok, 

hogy Olaszország későbbi ma- 

gatartása a háború alakulásátál 

függ. 

Repülőket képeznek ki Kana- 
dában. A szövetséges haderők 
számára Kanadában 25 ezer re- 

pülőt fognak kiképezni. Erre a 
célra hatezer kiképző repülő- 
gépet vásároltak. 

Beszámolót mondott a ma- 
gyar külügyminiszter. Gróf 
Csáky István, Magyarország kül- 
ügyminisztere, a magyar képvi- 

molót mondott Magyarorsaág 
külpolitikai helyzetéről és a ma. 
gyar kormány külpolitikájáral 
Csáky szerint alapvető hiba, 
hogy csak két évtized után fe 
dezték fel Európa egyes hatal- 
mai, hogy a független Magyar. 
ország nemcsak a Duna medemn. 
céjében, hanem Közép-Európá. 
ban is kiegyensúlyozó tényezőt 
jelent. Hangsúlyozta a magyat 
külügyminiszter, hogy ha vala 
mely állam el akarná orozml 
Magyarország önállóságát, Má 
gyarország az utolsó emberig 
készen áll és hadserege olyan 

gyors ütemben fejlődik, hogy 
meglepetések nem érhetik 
Csáky gróf kiemelte, hogy Ma: 
gyarország viszonya Németor 
szághoz és Olaszországhoz a leg- 
barátságosabb. Jugoszláviával 
kapcsolatban ismételte, hogy 

Magyarország és Jugoszlávia kö- 
zött ma már ellentét el sem kép- 
zelhető és Jugoszlávia megerő- 
södése Magyarországnak is fon: 

tos érdeke. Bulgáriával kapcse 
latban a közös fegyverbarátság 
ról és közös érdekről beszélt 
Romániával kapcsolatban meg 
említette: Magyarország a kez 
deményező lépéseket megtette, 
hogy a két ország közötti légkőt 

tisztuljon. A magyar kormán) 
most várakozó álláspontra he- 

lyezkedett, hogy Románia mi- 

lyen lépéseket tesz a kezdemé 
nyezésre. Csáky gróf köülőön 

hangsúlyt adott beszéde azon 

részének, ahol a magyar—orosz 
viszonyt fejtegette. Beszédében 
hangoztatta, hogy a két orszás 
között ellentétek alig vannak 
és minden lehetőség megvan ar 
ra, hogy Magyarország és Orosz 

ország gazdasági téren együtt 

miniszter beszédét azzal fejezte 
be, hogy Magyarország viszonya 
Angliával és Franciaországgal 

tart. Az európai háboru miatt selőház ülésén részletes beszá- nem változott és kielégítő. 
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Lakósságesere Németország és 

groszország között. Németor- 

szág és Oroszország között 

megegyezés jött létre, umely- 

nek értelmében a Nyugat-Orosz- 

országban és az oroszok ál- 

tal most megszállott lengyel te- 

rületen élő németeket német 

területen lakó ukránokkal és fe- 

hér oroszokkal cserélik ki. A 

csere csak azokra nézve kötele- 

ző, akik erre való határozott 

óhajukat kinyilatkoztatják. 

Aknaháború a tengeren. Az 

Anglia körüli tengereken a hajó- 

zás a robbanó aknák veszedelme 

miatt csaknem teljesen lehetet- 

lenné vált. Állítólag a németek 

olyan mágneses aknákat sülyesz- 

tettek a tenger fenekére, ame- 

lyeket a hajó vasrészei maguk- 

hoz vonzanak és így bekövetke- 

zik a robbanás. A német repü- 

lőgépek uszó bombákat dobnak 

az Anglia körüli tengerekbe, 

hogy veszélyeztessék a hajózást. 

Az előjelekből itélve, a tenge- 

ren folyó gazdasági háború 

mind nagyobb méreteket ölt. 

A német—orosz gazdasági 

szerződést gyakorlatilag nem le- 

het megvalósítani. Svájci ujsá- 

gok közlése szerint a szovjet- 

német gazdasági szerződést 

gyakorlatilag nem lehet meg- 

valósítanii. A megvalósítást 

olyan nagy szállítási nehézsé- 

gek akadályozzák, amelyek 

legyőzhetetlenek. 

Oroszország tengeralattjáró- 

kat szállít Németország szá- 

mára. Egy japán ujság szerint 

Oroszország és Németország kö- 

zött titkos megegyezés jött létre, 

amelynek értelmében Oroszor- 

szág husz tengeralattjárót fog 

Németországnak szállítani. 
Ezenkívül Németország a 
Csendes-ŐÓceán partvidékén, 

Vladivosztokban a tengeralatt- 

járók részére támaszpontot 

kapna, 

Kiáltványt intézett Hitler a 

német gazdákhoz. Hitler vezér 

és kancellár a német gazdákhoz 

kiáltványt intézett. Kiáltványá- 

ban köszönetet mond a aémet 

gazdák eddigi munkájáért és 

megállapítja, hogy a Mindenható 

segítségével a német nép élelme- 
zése saját szántóföldjei segítsé- 

A [gével jövőre is biztositva van. 

Elfogták a müneheni merény- 

lőt. A müncheni polgári söröző- 

ben elkövetett merénylet tette- 

sét, Georg Elsert elfogták. Elsert 
jóformán a merénylet elköveté- 
sének pillanatától kezdve gyanu- 

ba fogták és akkor aeóztatták 

le, amikor Svájcba akart tiltott 

úton menekülni. A' német ál- 

lamrendőrség hivatalos jelentése 

szerint a Hitler ellen tervezett 

merénylet értelmi szerzője, az 

angol titkos szolgálat volt és a 

szervezést Hitler régi ellensége, 

a Svájcban tartózkodó Strasser 

Ottó intézte. A letartóztatott 

merénylő vallomásából kiderült, 

hogy a pokolgépet az ünnepség 

előtt hat nappal töltötte meg 

robbanó anyaggal és a gyújtó- 

szerkezetet a gyűlés előet márom 

nappal tudta elhelyezni a pokol- 

gépbe. Elsernek sikerült volna 

elmenekülnie, azonban vissza- 

tért Münchenbe azért, hogy a 

müncheni ünnepség időpontjá- 
nak némi változása miatt a po- 
kolgép óraművén javításokat 
eszközöljön. A merénylettel 

kapcsolatban letartóztatták az 
angol titkos szolgálat két ügy- 

nökét, egy altisztet és egy kapi- 

tányt. A letartóztatottak tilta- 

koznak a vád ellen. 

Mussolini nyilatkozata Ma- 

gyarországról. Mussolini előtt 

magyar küldöttség jelent meg. 

Mussolini rendkivül meleg sza- 

vakban méltatta az olasz–ma- 

gyar barátságot. Biztosította Ma- 

gyarországot Olaszország legme- 

legebb rokonszenvéről. ' iék a viz pusztításától. 

Elismeréssel emlékeznek a 

francia ujságok Magyarország 

helyzetéről. A francia ujságok 
nagy érdeklődéssel foglalkoz- 

nak Magyarország gazdasági és 

katonai helyzetével. Megálla- 

pítják, hogy Magyarország 

gazdaságilag nagyon kedvező 

helyzetben van. Alig nehány 
árúcikk ára emelkedett. Ki- 

emelik a francia ujságok, hogy 

a mágyar kormány figyelem- 

mel kiséri a piaci árak alaku- 

lását és kellő időben teszi meg 

a szükséges intézkedéseket. Ag, 

egyik francia ujság foglalkozik 

Magyarország katonai helyze- 
tével és megállapítja, hogy Ma- 

gyarország óvatosan készül fel 

a védelemre, méltatja a magyar 

légi haderő fejlődését. 

Olaszország együtt óhajt mű- 

ködni gazdasági téren Angfiával. 

Londonban megelégedéssel vet- 

ték tudomásul az olasz kormány 

átalakítását. A személyi válto- 

zásokból arra következtetnek, 

hogy Olaszország a jövőben an- 

gol-barát politikát 

óhajt folytatni. 

gazdasági 

Árvizveszedelem a nyugati 

arcvonalon. A nyugati arcvona- 

lon szembenálló felek között a 

küzdelem ellanyhulit. Mindkét 

ellenséges fél a leghatalmasabb 

erővel, a természettel kell, hogy 

harcba bocsájtkozzék. Az állan- 

dó esőzések miatt ugyanis a 

Rajna és mellékfolyóinak vize 

nagyon megszaporodott és sok 

helyen árvizveszedelem zúdult a 

vidékre. A németeknek és a nyu- 

gati hatalmaknak most min- 

den gondjuk az, hogy megerősti- 

tett állásaikat megmentsék az 

árvizveszedelemtől. Gátakat 

emelnek, szivattyukat állíta- 

nak be és mindent elkövetnek, 

hogy az óriási áldozattal uneg- 

épített erődítéseket megvéd-
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Milyen hatást váltott ki a magyar külügyminiszter beszéde? 
Gróf Csáky István, magyar külügymi- 

niszter beszédét lapunk ,„Külföld" rovatá- 
ban ismertettük. Csáky István beszéde 
Elénken foglalkoztatja mind a belföldi, mind 
a külföldi ujságokat: Az angol, francia, né- 
met, olasz, bolgár, jugoszláv és amerikai 
ujságok megelégedéssel állapitják meg, hogy 
Csáky István külügyminiszter beszédét a 
béke és semlegesség szelleme hatotta át. A 
magyar külügyminiszter beszédével a román 
ujságok is foglalkoznak. Az alábbiakban ne- 
hány bukaresti 
közzé. A Timpul cimü, bukaresti ujság pél- 
dául a következő megjegyzéseket fűzi Csáky 
beszédéhez. 

„Csáky gróf - irja a Timpul - a ma- 
gyar képviselőházban tartott beszédében 
igyekezett leszögezni a magyar kormány 
álláspontját a napirenden levő kérdések 
tekintetében. Derülátó hangot használt s 
hangoztatta hogy a jelen pillanat legfonto- 
sabb követelménye, hogy Magyarország 
megőrizze létezésének lényeges feltételét, 
vagyis a biztonságával kapcsolatban álló 
függetlenségét. A szónok ezután Magyar- 
ország nemzetközi kapcsolatairól beszélt. 
Országunkat illetően Csáky gról — mondja 
a Timpul - nehány különös megjegyzést 
tett a kisebbségi kérdést és a két szomszéd 
ország közötti kapcsolatokat illetően, ami- 
lyeneket egyébként megszoktunk mutbeli 
beszédeiből. A romániai kisebbség helyzeté- 
ről magának a magyar kisebbségnek a ve- 
zetői nyilatkoztak mind a törvényhozásban, 
mind a gyüléseken. Ezek jobban ismerik ezt 
a kérdést, mint a magyar külügyminiszter. 
A romániai és magyarországi kapcsolatokat 
illetően pedig Gafencu külügyminiszter a 
törvényhozás előtt nehány nap mulva tar- 
tandó beszédében bizonyára megadja a vá- 
laszt és megfelelő felvilágositásokat." Fe- 
jezi be cikkét a bukaresti ujság. 

ujság véleményét adjuk 

Tnden magyar fegyezze jól meg, Rogy a magyar egyházak biztosító mtézete a) 
Minerva Biztositó Részvénytársaság 

Tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni 

- 

sebbségi politikájának helyességét. A ma 
gyar népközösség vezetői - irja a Romania 
cimü ujság - megállapitották, hogy Romá- 
niában a kisebbségi politika megnyilvá- 
nulása általános megértésen alapszik. Az 
emlitett ujság hivatkozik dr. Bartha Ignád 
magyar szenátornak, a Nemzeti Ujjászüle- 
tési Arcvonal kolozsvári nagygyülésén el 
mondott beszédére. Ezen a gyülésen, ame 
lyen Argetoianu miniszterelnök kifejtette a 
kisebbségekkel szemben követendő politika 
elveit, Bartha szenátor beszédet tartott. Be- 
széde szerint a román kormány minden po- róm 

litikai megnyilvánulása azt mutatja, hogy vih 
nem akar különbséget tenni az állam több. ba! 
ségi és kisebbségi polgárai között. Megálla [ká 
pitja a Románia cimü újság, hogy a Bartha Fel 
által kifejezett célt szolgálják a kormány- ha 
nak gazdasági és társadalmi téren hozott , hnal 
intézkedései, hogy az egyenlő elbánás elve 
érvényesüljön. Kitünik ez abból is, hogy az Til 
Oslóban megtartott kisebbségi értekezleten Vvos 
annak idején Hans Ottó Roth a romániai hbel 
németség képviselője, válaszolva a magyar év! 
felszólalásokra hangsulyozta, hogy a romá- e 
niai kisebbség helyzete nagyon kedvezően mi 
alakul és a román kormány megértő politi-! 
kát folytat. es 

A többi román ujságok is behatóan vol 
foglalkoznak a magyar külügyminiszter be és 
szédével, hangsulyozva, hogy Romániában sz: 
a magyar kisebbségnek jó helyzete van és ny 
a kormány teljesen egyenlő elbánásban ré ho 
szesiti a kisebbségeket a többségi lakosság- k 
gal. tel 

m 
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A belügyminiszter Kolozs- 

váron. Ottescu, belügyminiszter 

hosszabb ellenőrző körútat tett 

az országban. A belügyminisz- 

ter Nagyváradról Kolozsvárra 

érkezett és résztvett a Szamos 

tartományi megyefőnökök érte- 

kezletén. A belügyminiszter több 

közhivatalnál tartott vizsgálatot. 

Nyolcosztályos elemi iskolák 

Magyarországon. A magyar kor- 

mány elhatározta, hogy nyolc- 

osztályos elemi iskolákat léte- 

sit. Az erre vonatkozó bejelen- 

tés a költségvetés tárgyálásánál 

történik meg. 

Viharok voltak egész Eu- 

rópában. Egész Európában nagy 

viharok voltak. Nyugateurópá- 

ban a viharos időjárás jelentős 

károkat okozott. Romániában a 

Fekete tengeren volt nagy vi- 

har. A feketetengeri kikötőkből 

napokig nem indultak hajók. 

Kétszázezer műtét. Verebély 

Tibor, a világhírú magyar or- 

vos-tanár közelebbről ünnepelte 

kebészeti munkásságának 25-ik 

Évfordulóját. Verebély tanár 

eddig több, mint kétszázezer 

műtétet hajtott végre. 

Kérelem a volt magyar 

esendőrökhöz. Kérem mindazon 

volt magyar csendőr altiszteket 

és csendőröket, akiknek hosz- 

szas szolgálati idejük után 

nyugdíj jogosultságuk lehetne, 

hogy az alábbi adatokat mielőbb 
közölni sziveskedjenek: Neve és 

állandó lakhelye és utolsó posta, 

tehát pontos cím, viselt rend- 

fokozata, szolgálati ideje (év, 
hó és nap feltüntetésével, met- 

től-meddig?). Tett-e lépéseket. 
nyugdíjaztatása iránt s ha igen, 

milyen eredménnyel? Hogyan 

áll jelenleg az ügye, mely bi- 

róságnál van és milyen iktató 

szám alatt? Ha döntés történt 

ügyében, annak eredmenye, 

esetleg a döntés egyszerű má- 
solata, az illető biróság megne- 

vezése és lehetőleg az ügy ik- 

tató száma. Vannak ugyan töb- 

bek részéről adatok kéznél, de 

nem nyújtanak kielégítő tájé- 

koztatást. Simon Balázs, volt 

csendőrszádos, Firtánus, p. u. 

Atid, Jud.: Odorheiu. 

Halálos tűzeset Sárdon. Ko- 

vács Lenke és Kovács Gyula öt 

és hároméves gyermekek a be- 

zárt lakásban magukra marad- 

tak. A gyermekek a tüzzel 

játszódtak és felgyujtották a 

szoba butorzatát. Kovács Gyula 

meghalt. 

Az országőrök közhivatali 

munkát kell, hogy végezzenek. A 

kormány rendelete folytán az 

országőrök minden szombaton 

lrészt fognak venni a közhiva- 

talok munkájában. A rendel- 

kezés célja az, hogy az ifjak 

megismerjék az irodai munkát, 
amelyet általános mozgósítás 

esetén kell, hogy végezzenek. Az 
országőrparancsnokság meget- 

te a szükséges intézkedéseket az 

ifjak beosztására. 

A józseffalvi tüzkárosultak ré- 
szére a hosszúmezői Hitelszövet- 

kezet és Gazdakör gyüjtése foly- 

tán 1500 lei adomány érkezett be 

kiadóhivatalunkhoz, továbbá a 
Szentháromság községbeli Han- 
gya Szövetkezet 700 lejt adomá 
nyozott 

megijelent könyvét. 

1 

Erdélyi magyar gyermekek! 

ha szép karácsonyi alándékra vágytok, kérjétek az angyaltól 

Telekyné Ferenczy Marcella: 
Ára 125 le 

Székely népmesék cimű most 
i és 10 lei portó. Megrendelhető 

ÚJ CIMBORA szerkesztőségénél Str. Baron L. Pop 5. Cluj. 

A világ legnagyobb 
Röntgen-lámpája. 

A világ legnagyobb Röntgen- 

lámpája Londonban van. A 

lámpa csöve akkora, hogy több 

szobán átnyulik. A lámpa táp- 

lálását egymillió volt erősségü 

villanyáram végzi. 

Vasárnap is dolgoznak a 
pénzügyigazgatóságok. A pénz- 

ügyminisztérium rendelete kö- 
vetkeztében a pénzügyigazgató- 

ságok vasárnap és ünnephapo- 

kon is nyitva tartják pénztárai- 

kat, hogy azok az adófizető 

polgárok, akik hétköznapokon 

elfoglaltságuk miatt nem tud- 

nak fizetni, befizethessék adói- 

kat. 

Legideálisabb hashajtó, 

tisztitó, epehajtó a Dr. Földes 

féle „Solvo" pirula. Székrekedés, 

bélrenyheség, rossz emésztés, 

gyomorrontás, felfuvodás, gyo- 

mor és bélfájdalmaknál teljes 

gyógyulást nyujt. Egy doboz 
ára 20 Lei, minden városi és vi- 

déki gyógyszertárban és droge- 

riában kapható. 

vér- 

Az új gépkocsikat nem lehet 

elrekvirálmii A nagyvezérkar 

rendelete szerint azok a gépko- 

csik, amelyeket 1939. október 

25-ike után vásároltak, egy év 

időtartamára mentesek a rekvi- 

rálás alól. Az intézkedéssel azt 

a célt akarják szolgálni, hogy a 

teljesen megszünt automobil-ke- 

reskedelem ismét fellendüljön. 

A csavargó-asszony hagyateka. 

Pontosan kétszáz évvel ezelőtt 

halt meg Amerikában egy pálin- 

kás vén csavargó asszony. Sze- 

rencsés körülmények folytán en- 

nek az asszonynak 2820 utódját 

sikerült eddig felkutatni. Az 

utódok közül 64 volt őrült, 77 

gyilkos s közel 600 volt másfajta 

bűnöző. Erről a szomoruan izgal- 

mas családról számol be Tolnai 

Világlapjának legfrissebb száma
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Egy hosszu élet tanulságai. 
November 16-án az erdélyi róm. katholiku- 

sok rendes évi közgyülésén én is, mint egy- 
házmegyei tanácsos jelen voltam. Az igaz- 
gatótanács 1939. évi jelentésében jelezve volt, 
hogy folyó évi julius 23-án mint 60 éven át 
müködő lelkipásztor, hálaadó gyémántmisé- 
met Istennek bemutattam. A közgyülés ezen 
pontnál mellettem élénken tüntetett. A tünte- 
tés után szót kértem és mélységes hálámat 
fejeztem ki a nagy figyelemért és a sok jó- 
kivánságért. Mint 84 éves, gyémántmisés 
pap, bucsuzó szavakat intéztem a közgyülés- 
hez, a többi között kijelentettem, hogy az 
Istentől nekem ajándékozott egészséges hosszu 
életet annak köszönhetem, hogy vérem tiszta, 
nincs mérgezve sem szeszesital, sem dohány 
méreggel. Egész müködésem alatt, de különö- 
sen 1905. évi szeptember havától a szeszes- 
Raltól, a dohányzástól szigoruan tartózkodom. 

Az 1905. év szeptember havában a nagy 
és angyali lelkületü püspök atyát, - kegyes 
megbizása alapján — én voltam szerencsés 
képviselni. Beszédemben a szövetkezeti ügyet 
is figyelmébe ajánlottam a közgyülés egyházi 
és világi tagjainak, mely igen fontos ügynek 
1892. év óta élénk pártolója voltam minden 
plebánián és most is elnöke vagyok a tejszö- 

rető hitelszövetkezet által képes voltam az ál.- 
lam és az ingatlanokhoz jutott gazdák teljes 
megelégedésére két nagybirtokot parcellázni, 

Ma kezembe került az egyik kolozsvári 
lap nov. 19.-i száma, azt látom, hogy tervsze. 
rüen rólam egyáltalában még emlités sincs 
téve, holott mint igazgatótanácsos P. Sándor 
Fidelissel sorsolás alá jöttem s majdnem ál- 
talános szavazattal ujra megválasztottak. 
Ugylátszik, az alkoholkérdésnek óriási nagy 
jelentősége nem tetszett valakinek. 

Minthogy az alkohol és a szövetkezeti 
kérdés is általános, mindenkit érdeklő kér- 
dés, azért a „Magyar Nép" kedvelt lapunk- 
ban, melynek elejétől pártolója, terjesztője, 
olvasója vagyok és melynek több éven át se- 
gédszerkesztője a mi fájdalmunkra a Párie 
ban korán elhalt boldogemlékü Petres Kál- 
mán volt - kivántam ezen sorokat közzé- 
tenni, mert világosan látom, hogy valaki sze- 
mélyes ellenségem agyon akarja hallgatni 
közérdekü müködésemet. Szeretném tudni, ki az én személyes ellenségem, hogy vele a béké- 
ről tárgyaljak. 

Tisztelettel kérem, sziveskedjék ezen so0- raimat közölni. vetkezetnek és hitelszövetkezetnek. Felemli- 
———— 

Szabó György, apát. 

tettem, hogy rendkivül hasznos és embersze 

Rövid 6irelk 

Népkonyhák nyiltak Bukarest. 
ben. A főváros vezetősége több 
népkonyhát létesített. A nép- 
konyhákban hat lejért lehet ebé- 
det kapni. A tisztviselők 10 lejért 
kapnak ebédet. 
Bevezetik Romániában az agg- 

legényadot. Giurescu, a Nemzeti 
Ujjászületés Frontjának minisz- 
tere tervbe vette az agglegény- 
adó bevezetését. Hir szerint az 
új adónemet rövidesen életbelép- 
tetik. A befolyó összegből intéz- ményeket létesítenek a gyermek- halandóság leküzdésére. 
Kitört az Etna. Szicilia szige- 

tén az Etna tüzhányóhegy kitört. A kitörés egyelőre nem veszé- 

Az év végéig szünetelnek a 
pénzügyi kihágások ügyében be- 
vezetett vizsgálatok. A pénzügy- 
miniszter rendeletére a pénzügyi 
kihágások ügyében bevezetett 
vizsgálatokat 1939 december 31-ig 
felfüggesztették. Ekkor jár le 
ugyanis az eltitkolt adók beval- 
lására adott közkegyelmi határ- 
idő. 

Szerencsétlenség fenyegette a 
volt német császárt. Vilmos volt 
német császár egy vihar alkal- 
mával kertjében sétált. A vihar 
három fát kidöntött. Az egyik fa 
a volt császártól egy méter tá- 
volságra zuhant le. 

Vasuti szerencsétlenség Né- 
metországban. A Berlin-ham- 
burgi gyorsvonat összeütközött 
egy személyvonattal. Kilenc 

lyezteti a művelt földeket. 
utas meghalt, husz utas megse- 
besült. 

Megnyilt a magyar népközös- 
ség bukaresti irodája. A magyar 
népközösség bukaresti tagozatá- 
nak irodája Str. General Anghe- 
lescu 41. szám alatt megnyilt. 
Kikötői sztrájk Amerikában. 

Amerikában 5 ezer kikötői mun- 
kás sztrájkba lépett. A munká- 
sok béremelést és a munkaidő 
. 

munkások sztrájkja következté- 
ben 70 hajó nem hagyta el az 
amerikai kikötőket. 
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Hódolat a népnek. 
Európa más államaiban már régen ,fel- 

fedezték" a népet, a földmüvelő osztályt. 
Tgaz, hogy akik felfedezték, azok inkább írók 
voltak, s amit tehettek a nép érdekében az 
volt, hogy könyveket, tanumányokat írtak 
róla. De talán ez volt mégis a legtöbb, mert 
ezzel megláttatták a hivatalos tényezőkkel is 
azt a népréteget, amely az örök erőt és éle- 
tet jelenti. Hiszen a nép életével a földhöz 
van kötve és az élet gyökere örökké a föld- 
ben volt és ott is lesz.. 
Mindez arról jut eszünkbe, hogy novem- 
ber 25. és 26. napjain tartotta meg rendes 
közgyülését az Erdélyi Református Egyház- 
kerület. Két évi szünet után ült ujból össze 
az egyház legmagasabb főruma, hogy meg- 
tárgyalja az egyházi élet összes kérdéseit. Az 
Egyházkerület közgyülése iránt rendkivül 
nagy érdeklődés nyilvánult meg. A kétnapos 
tanácskozások alatt megejtették az Egyház- 
kerület intézményeinek és bizottságainak vá- 
lasztásait az elhalálozások, vagy lemondások 
által megüresedett tisztségekbe. 

Az életbevágóan fontos tárgyalásokat 
Másárhelyi János református püspök meg- 
nyitő beszéde vezette be amelyet az egyházi 
élet minden terét átfogó püspöki jelentés 
követett az eseményekben és megpróbáltatá- 
vokban gazdag két esztendőről. 
— Sok gonddal, bajjal viaskodtunk az 

elmult két esztendő alatt, - kezdte jelentését 
Vásárhelyi püspök. Isten kegyelméből azon- 
ban még élünk és ha sokféle megszoritások 
között is, de mégis dolgozunk és igyekszünk 
betölteni Istentől rendelt hivatásunk felada- 
tait. Hétszáz templomban lelkipásztoraink 
vasárnapról vasárnapra hirdetik az igét. Ta- 
nitóink 351 iskolában tanitják gyermekeinket, 
6 fiu és 1 leányfőgimnáziumban, 3 leánygim- 
náziumban, 2 tanitőképzőben, 1 kereskedelmi 
iskolában oktatják és készitik elő a jövő 
nemzedékét. És ezekért a tényekért csak há- 
lát tudunk adni a megtartó Istennek. 
- De, – emelte fel a püspök a hang- 
ját, — illesse ezért hála és hódolat egyhá- 
zunk egyszerü hiveinek seregét. Mert ha van 
még vigasztaló jelenség ezekben a nehéz 
időkben számunkra, akkor az elsősorban ab- 

ban van, hogy a mi kálvinista népünk a 
maga egészében töretlen hüséggel, sokszor, 
megható áldozatkészséggel, 
nemriadó reménységgel áll egyházunk mel- 
lett. Ez a nép a mi népünk. A mostani nehéz 
időkben is a rendes és magas adózás, vala- 

mint a rendkivüli adózás eléggé sulyos ter- 

hei mellett 1937-ben 5.930.726 lej kegyado- 

semmitől vissza 

mányt, 3.712.785 lej értékü szorgalmi jöve 
delmet, 346.024 lej alapítványt áldozott az es- 
peresi jelentések szerint egyházunknak. 
1938-ban, ebben a még nehezebbé váló esz- 
tendőben a rendes és rendkivüli adózáson ki- 
vül mégis 5.662.772 lej kegyadományt, 
4.375.706 lej értékü szorgalmi jövedelmet, 
538.521 lej adományt adott a maga szegény- 
ségéből Krisztus ügyeinek előbbvitelére. 
Egzekben a számokban nyilatkozik meg né- 
pünk hüséges és becsületes lelke... 

—- Nem lehet a mi népünk egy halálra 
érdemes, elveszett nemzetség, az a nép, amei 
lyik sokszor a sikerre való minden biztos ki- 
látás nélkül, de lelkében mégis a gondviselés 
áldásában reménykedő hittel az utóbbi két 
esztendőben 46 helyen épitett uj iskolát, 
vagy állitott uj tantermet, végzett jelentő- 
sebb átalakitásokat, összesen 9.452.474 lej ér- 
tékben, 

Vásárhelyi püspök ezután az egyházak 
közötti viszonyra tért ki. 

- Egész egyházunk nagy megnyugvá- 
sára szolgál az a királyi tény, hogy végül a 
kormány is elismerte a királyhágó-melléki 
egyházkerületet. Reméljük, — folytatta a 
püspök, – hogy most már elhárult a leg- 
nagyobb akadály a zsinattartás elől és fel- 
vehetjük és bensőségesebbé tehetjük a kap- 
csolatot a királyhágó-melléki testvéregyház- 
kerülettel. 

Vásárhelyi János református püspök 
nagy megelégedéssel és elismeréssel emléke- 
zett meg Márton Áron katolikus és Varga 
Béla dr. unitárius püspök kinevezéséről, va- 
lamint meleg hangon bucsuztatta az elhunyt 
Vorbuchner és nyugalomba vonult Boros 
György püspököket. 

Hadd hangsulyozzam erről a helyről 
is, most is, - mondta, – hogy ha valamikor, 
akkor most át kell éreznünk, hogy Krisztus 
különbözső egyházainak valóban egymást 
megbecsülő szeretettel kell egyesülniök és 
kölcsönösen támogatniok egymást abban a 
munkában, amely a krisztusi hit és erkölcs 

megszilárditására és védelmére olyan nélkü- 
lözhetetlenül szükséges. 

Vásárhelyi püspök beszámolója után ke- 
rült sor a különböző választásokra és tiszt- 
ségek betöltésére. Az egyházkerületi közgyü- 
lés minden szőnyegre került ügyet a legna- 
gyobb egyetértésben tárgyalt meg. 

Vasárnap délelőtt a belvárosi templom- 
ban 17 fiatal lelkészt szenteltek fel lélek- 
emelő ünnepségek között. R 

Biztositsatok a „MINERVAf biztositó intézetnél!



A nálunk uralkodó gazdálkodási rend- 
szer mellett legfontosabb kapásnövényünk a 
kukorica. A kukorica termelése, különösen 
erdélyi viszonyok között, nemcsak azért nagy- 
fontosságu, mert kiváló kenyérmagvat szol- 
gáltat, hanem azért is, mert kukorica terme- 
lése nélkül az erdélyi, kötött talajokat lehe- tetlenség volna jó termőerőben tartani. Al 
kukorica ugyanis kapásnövény és müvelése 
által a talajt teljesen átmunkáljuk és a termő- föld alkalmassá válik arra, hogy benne szal- 
más gabonanemüeket termeljünk. Ezzel kap- ecsolatban még csak annyit emlitünk meg, hogy a kukorica a legkiválóbb gyomirtó nö- vények közé is tartozik és ennek óriási jelen- tősége van kötött talajokon. A kukorica fon- tosságát jól mutatja, hogy a három nyomá- sos vagy fordulós rendszerben a buzával tel- jesen egyenlő helyet tölt be. 
A kukorica jelentőségét bizonyitja az is, hogy nagyon sok neve van. Erdélyben pél- dául hivják kukoricának törökbuzának — málénak és tengerinek. A Mezőségen és Er- dély több vidékén, ahol a magyarok szórvá- nyosan laknak, általában a „kukorica" szót használják. Szilágy és Szolnok-Doboka me- gyékben a „málé" szó általános. A székelyek atörökluzának" nevezik. A tanult gazdák és a mezőgazdasági irodalom legtöbb esetben a „tengeri" szót használja. Melyik most már a helyes? Erre vonatkozólag egy kiváló, ma- gyar tudósnak, Surányi Jánosnak közöljük alábbi cikkét. Ebből kitünik, hogy a leghely- telenebb elnevezés a tengeri és a legjobb a kukorica. Surányi cikkében a következőket mondja. 

„Szóval és irással állandóan kardosko- dom amellett, hogy a semmitmondó és össze- tételekben félreértéseket okozó „tengeri név helyett mindenütt a kifejezőbb „kukorica" 

Kukorica – törökbúza —– tengeri - málé, 
gyarosabban is tünik fel-a valóságban ér- telmetlen, szóösszetételekben pedig jóformá 
mindig használhatatlan, vagy félreérthet 
(tengerikiállitás, tengeriforgalom, tengeriár. 
tengerigyökér, stb.). Hát még ha az olyan 
gyakori helyesirás hibával nem is irják egybe 
az összetett szavakat igy: tengeri forgalom 
stb. Kinek a napjait keseritette meg a rossz 
emlékü háborus időkben a tengerikenyér1 
Bizony arról nem beszélt senki, de kukorica- 
kenyérről annál többet. Tengerikását és pat- 
togatott tengerit sem esznek, de kukoricaká- 
sát és pattogatott kukoricát igen. A népdal 
sem beszél kapálatlanul maradt tengeriszár- 
ről, csak kukoricaszárról. A tengericsőszhöz 
is inkább illik a halrajok megfigyelése, mint 
a kukoricatolvajok elriasztása. A vadászok 
sem szokták meghajtani a tengerit, csak a 
kukoricást. Petőfi sem adott a „János vitéz" 
hősének szükségtelenül finomkodó nevet. 

A kukorica szót az a tudat tette eddig 
esetleg ellenszenvessé, hogy szlávos. Bár ha 
az idegen, esetleg szláv eredetü szavakat 
nyelvünkből ki akarnók selejtezni, leküzdhe- tetlen feladat előtt állanánk, mert a lagma- gyarosabban hangzó és magyarosnak is tar- tott szavak nagy tömegétől kellene megvál- nunk. A „tenger" szó különben bolgár-török eredetü. 

Ernyey József a „kukorica" szó szárma- zásának kérdését a régi felfogással szemben teljesen uj megvilágitásba helyezve, kimu- tatja, hogy ez a szó nem szláv népektől eredt. 
Magyarázata a következő. HEurópában a ku- koricával való kereskedés a levantei forga- lomban bonyolódott le, tehát az ottani ugy- nevezett spanyol zsidók utján, akik cukrot, dohányt, stb. árultak spanyol gyarmatáruk 
kiséretében, de egyuttal a török termésü ku- 
koricát is ők hozták Erdélybe (törökbuzal!) és szőt használjuk. Mert — ha a tengeri szó ma- a szomszédos országokba. Velük és általuk 

ré 

ms 

tet
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terjedt el a kukoricának eredeti eucur(r)rucho 
neve. Ez kezdetben kupalaku, csucsos, ugy- 

nevezett eretneksüveget jelentett, utóbb a tö- 
rök muzsikusok hasonló süvegét nevezték 

igy, végül a süveges cukornak azt a kupos, 
barna hegyét, ahol a folyékony cukor salakja 

összegyült, amit rendesen levágtak és olcsóbb 
áron forgalmaztak. A kukorica csöve kilógó, 

sötét hajával ilyen képzeteket idézett fel kül- 
sejével a spanyol-zsidő kereskedőkben. 

A spanyol elsőnek kapta a kukorica mag- 
ját, és talán kisérletezett is vele, de mert az 
ország nem szorult rá, akkoriban könnyen el- 
ejtették. Hosszu szünet után a levantei keres- 
kedelem karolta fel az elfeledett növényt, 

tette általánossá termesztését és fogyasztását 

annyira, hogy maga a spanyol is, feledve a 
saját ujdonságának amerikai származását, az 

amerikai eredetü név (mijo) mellé felvette a 
„török" jelzőt (turduesco), akárcsak Európa 

töbi beavatatlan népe. 

A szláv nyelvben a kukorica éppen ugy 
idegen, késői, mindenekfelett értelemnélküli, 
nem elemezhető szó, akárcsak a németbea. A 

szláv elméletet bátran kikapcsolhatjuk és el- 

fogadhatjuk, hogy a kukorica neve spanyol 
eredetü. 

A szláv eredet hitének megdöntésével igy 

eggyel több az ok arra, hogy a kedveltebb és 

népiesebb „kukorica" szót használjuk a szin- 

telen, értelmetlen és megtévesztő „tengeri 
szó helyett, amit a gazdaközönség, a szakirók, 

a hivatalos körök (statisztika stb.) és a ke- 
reskedelem (tőzsde) figyelmébe ajánlok." 

Surányi János cikkéből tehát világosan 

kitünik, hogy a leghelyesebb, ha a „kukorica" 

szót használjuk. Nem vétünk azonban a nyelv 

magyarossága ellen, akkor sem, ha a ,„török- 

buza" szót használjuk. A „málé" és „tengeri" 

kifejezések a legkevésbé helyesek, mert mind 
a két elnevezés félreértésekre adhat okot. 

Számunkra is figyelmeztető! 

A bánáti svábok cukorrépa- 

termelő egyesülete felhívást in- 

tézett tagjaihoz, hogy a cukor- 

gyárakkal addig ne kössenek új 

termelési szerződést, amig erre 

az egyesülettől utasítást nem 

kapnak. Az intézkedést való- 
színüleg azért tette az egyesület, 

mert az európai háború miatt a 

cukorpiacon nagy áremelke- 

dés várható és ehhez képest a 
cukorrépa-árakat is fel kell 

emelni. A svbábok egyesületé- 

nek felhívása a magyar cukor- 

répatermelőknek is figyelmezte- 
tő. Senki se kössön tehát köny- 

nyelműen jövő évre cukorrépa 

termelési szerződést addig, 
amig erre vonatkozólag a cu- 

korgyárakkal a magyarság ille- 

tékes szervei tárgyalásokat nem 

folytatnak. 

Tizezer vagon gyümöles termelt 

idén Arad megyében. 

Az aradi Mezőgazdasági Ka- 
mara érdekes kimutatást készí- 

tett Arad megve gyümölcstermé- 

séről. A' kimutatás szerint 
Arad megye egész gyümölcs- 

termése idén meghaladta a tiz- 

ezer vagont. Ebben a kimuta- 

tásban benne van a szőlő, dió és 

a birsalma is. 

ne HA C 

Olaszország kukoricát akar vá- 

sárolni Romániában. 

Olaszország száz vagon romá- 

niai kukoricát vásárol. A ku- 

koricát Konstancából fogják 

olaszországi kikötőbe szállitani. 

Felállították a megyei árdrági- 

tási hivatalokat. 

Lapunk előző számaiban kö- 

zöltük, hogy a kormány mnindent 

elkövet az áruzsora letőrésére. 
Ezzel áll kapcsolatban, hogy fel- 

állították a megyei árellenőrző 
hivatalokat. Az új hivatalok fel- 

adata lesz, hogy a fogyasztókö- 

zönség és a kereskedők érdekeit 

összhangba hozva, a természe- 

tes helyzetnek megfelelően sza- 

bályozzák az árakat és megaka- 

dályozzák az indokolatlan ár- 
drágításokat. Ugyancsak a hiva- 

talok hatáskörébe fog tartozni 

az áruzsorások elleni eljárások 

megindítása. 
Terményárak a Bánátban. 

A bánáti terménypiacon általá- 
ban drágulnak az árak. Leg- 

utóbb a következő árak voltak 

érvényben: 

Búza 455-460, mesterségesen 

szárított új kukorica 420—450, 

takarmányárpa 410, naprafor- 
gómag 700, tökmag 1100, lu- 

cerna 5500 lej mázsánként. 

Terményárak Marosvásárhelyen. 

Búza 440, rozs 340, takar- 
mányárpa 400, zab 450, kuko- 

rica 320, fehér paszuly 1400, 

lencse 1800, napraforgómag 

650, tökmag 750, lóheremag 

3500, lucernamag 5000, krumpli 
150 lej mázsánként. 

Préselt rétiszéna 200, préselet- 

len rétiszéna 160, lóhere- és 

lucernaszéna 200-240, zabos 

bükköny széna 220—–240, búza- 

szalma 100, korpa 300, olajpogá- 

csa 400 lei mázsánként.
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A lengyel hős. 
1848 december 1-én, ezelőtt 91 esztendő- 

vel, Kossuth Lajos egy kis termetű lengyel 
tisztet fogadott a minisztérium hivatalos he- 
lyiségében. A lengyel tisztet kevesen ismerték 
Kossuth környezetében. Suttogva találgatták 
kilétét. Némelyek tudni vélték, hogy hires 
hadvezér, aki bizonyára harcolni jött a közös 
ellenség ellen. 

Nemsokára azonban mindnyájan meg- 
tudták, mi járatban volt a kis lengyel kato- 
natiszt. Azért volt Kossuthnál, a szabadsá- 
gáért küzdő magyarok kormányzőójánál, hogy 
szolgálatait felajánlja az osztrákok ellen. 
Kossuth az ajánlatot elfogadta s a lengyel 
katonatisztet az erdélyi magyar csapatok fő- 
vezérévé nevezte ki. 

Az erdélyi magyar csapatok új fővezérét 
Bem Józsefnek hivták. Nevét Magyarorszá- 
gon csak azok ismerték, akik a szomszédos 
lengyel nép szerencsétlen sorsát résztvevő 
aggodalommal figyelték. Ezek tudták, hogy 
Bem József egyike a legbátrabb és legtehet- 
ségesebb hadvezéreknek. Kossuth is igy is- 
merte s ezért nevezte ki rögtön erdélyi fő- 
vezérnek. 

Bem akkor 54 éves volt. Kalandos, válto- 
zatos életet élt. Lengyel katonaiskolában ta- 
nult, majd francia tiszt lett. De hazája iránti 
szeretete visszavitte Lengyelerszágba, hol 
akkor az oroszok uralkodtak. 1830-ban, ezelőtt 
109 esztendővel a lengyelek megpróbálták 
szabadságukat visszaszerezni. Felkeltek az 
oroszok ellen s a Lengyelországban lévő 
orosz csapatokat kiverték. Ám az elkergetett 
oroszok nagy haderővel tértek vissza s a len- 
gyel felkelőket lassankint legyőzték. 

Bem József nevét ekkor kezdték emle- 
getni. Az oroszok elleni harcokban mesékbe 
illő hőstetteket vitt végbe. Kilencezer ember- 
nek élén 21.000 oroszt vert szét, majd egy 
másik csatában úgyszólván a biztos pusztu- 
lástól mentette meg a lengyel csapatokat. A' 
lengyel felkelés után Párisba, onnan Portu- 
gáliába ment. Majdnem mindenütt megfor- 
dult, ahol valamely nép szabadságáért küz- 
delmet inditott. Mikor 1848-ban Bécs fellá- 
zadt a császár ellen, Bem védelmezte a vá- 
rost a hadsereggel szemben. Bécs eleste után 

Művelődési mozsgalmak. 

ment Budapestre, hogy a szabadságáért küzdő 
magyarságnak segitségére legyen. Igy történt 
az erdélyi csapatok élére való kinevezése. 

Erdélyben nagyon rossz volt ekkor a 
magyarság helyzete. Háromszék kivételével 
mindenütt az osztrák csapatok uralkodtak, 

Bem megérkezése után az erdélyi helyzet 
csakhamar gyökeresen megváltozott. Egy- 
másután következtek a ragyogó győzelmek. 
Bem egy-két ütközet kivételével mindig győ- 
zött s az osztrák seregeket egymásután verte 
meg. December vége felé már Kolozsváron 
volt; januárban pedig 2 osztrák sereget ker- 
getett ki Erdélyből. A kikergetett osztrákok 
orosz segitséggel tértek vissza, de Bem azo- 
kat is megverte. Március végén már egész 
Erdély a hatalma alatt volt. Legnagyobb 
győzelmeit Vizaknánál, Piskinél, Nagysze- 
bennél és a Tömösi szorosban aratta. Leg- 
kedvesebb katonái a székelyek voltak, akik 
úgy szerették, mintha apjuk lett volna s ugy 
is nevezték: Bem apó. Vezetése alatt vak- 
merően szállottak szembe ezernyi ellenséggel 
s halált megvetve harcoltak a győzelemért. 
Ekkor írta rőluk a velük harcoló Petőfi Sán- 
dor, hogy: „Csak nem fajult el még a székely 
vér, – minden kis csöppje drága gyöngyöt 
ér." 

De Bem nagy sikerei és győzelmei hiába- 
valók voltak. Mikor az osztrák császár látta, 
hogy nem bír a magyarokkal, nagy orosz se- 
reget hivott segitségül. 250.000 orosz tört be 
az országba és vérbefojtotta a felkelést. Bem 
Erdélyben még egy utolsó csatát vivott Se- 
gesvár mellett, de az ütközetben a tízszeres 
orosz haderő győzött s ezzel Erdély elveszett. 
Bem akkor Törökországba menekült és 
Aleppo török vár kormányzója lett. De nem 
élt sokáig török szolgálatban. A következő 
évben, 1850-ben meghalt. 

A világháboru után a lengyelek haza- 
vitték nagy hősük hamvait és lengyel föld- 
ben temették el. De a lengyeleken kivül a ma- 
gyarok is nagy tisztelettel áldoznak emléké- 
nek. 1935-ben Budapesten szobrot állitottak 
neki. A magyar irodalomban pedig Petőfi 
Sándor örökitette meg szép költeményei ál- 
tal a magyar szabadságharc lengyel hősét. 

i
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A LENGYEL ANYA. 
Ebben a költeményben egy 

olyan nőről van szó, ki jobban 
szereti hagáját, mint gyermekeit. 
A hagáért elesett három fia ha- 
lálán megnyugszik; de egyetlen 
életben maradt fiának hona miatt 

elkövetett árulása miatt meghal 
bánatában. A költeményben el- 
beszélt esemény az 1863-iki len- 
gyel forradalomban játszódott le, 

midőn a lengyelek fegyvert tog- 
tak az oroszok ellen. 

Négy szép gyermeke volt a lengyel anyának, 
Mind olyan kiváló leventék valának, 

Madarak közt sólymok, erdőn fenyő-ágok, 
Büszkeséggel nézett édesanyjuk rájok, 
Elereszté egy nap mégis mind a négyet, 

8 búcsúzó szemébe egy könnycsepp se tévedt. 

A középső fiát hamar visszakapta - 
Jaj tán nem is ő az, annyi a seb rajta: 
Golyóval lőtt galamb nem roncsoltabb nála -- 
Pe is teszik aztán fehér puha ágyba, 

Ma még puha ágyba, holnap temetőbe = 

S édes anyja nem sír, büszkén megy előtte. 

A dobogó dobog, a szövétnek lobog,. 
Ez immár a másik, haja vérben ágzik, 

Ennek nem kell márn ágy, ez már meg van halva; 
— Kikiséri némán ezt is édes anyja; 

Csak szemében egy köny, elnyomva, remegve 

Hisz a legkisebb volt - legjobban szerette, 

Harmadikat is csak meghozzák egy éjjel — 
Oh csak arcáról a leplet ne vennék fel, 

Ne látnák a szörnyűt, a mi történt véle, 
Oh ezt nem a golyó - hóhér keze érte. 
Hanem kikiséri ezt is édes anyja, 

Büseke, dacos, fásult, semmi meg nem hatja.. 

Most a negyedik jön - nem éjjel, ez nem fél, 
Vállán aranyrojtok, csillag van a mellén... 
„Hol vetted eet? nem ott... ott csak halált adnak, 
[rulója hazád, testvérid s magadnak — 
Fiaimhoz! ... megöl ez a csillag mellén..." 
Ki is viszik aztán többi fia mellé. 

TÓTH KALMAN. 

A vakok világából. 

A' vak ember testi fogyatkozásából kifo. 
lyólag sok-sok gyönyörüségtől meg van 
fosztva. Őt a kegyetlen sors, még attól az 
örömtől is megfosztotta, hogy édesanyjának 
jóságos arcát, bár egyszer is láthassa. Meg- 
vakulásuk oka: lencsehályog, szemtekesorva:- 
dás, hályog, agygyulladás, szemgyulladás, 
lövés, idegsorvadás, napszúrás, belső üveg- 
testi vérzés, recehártya leválás, zöld- 
hályog. Van olyan vak, akinek a szemgolyója 
hiányzik; a szemhéjja összenőtt, a szemek 

főbb alkatrészei elkorcsosodtak, hiányosak. A 
kőfaragónak, kovácsnak, bányásznak, laka- 
tosnak, ha munkaközben munkája anyagából 
picinyke rész szemébe jut, könnyen megvas 

kulhat. Ha az egyik szem élpusztal, gyakran 
utána vész a másik is. 

Van öröklött és szerzett vakság. A' szü- 

lőktől, nagyszülőktől örökölhető e baj. Ha 
a szülők valamelyike vak, a gyermek is leg- 
több esetben vak lesz. 

Azt hiszem, az olvasók érdeklődésével 

fogok találkozni, ha a vakságról szakszerü 
felvilágositásokat adok. ; 

Ha a szem annyira hiányos lesz, Hogy 
arra a látási benyomások hatást nem tudnak 
gyakorolni, beáll a vakság. Ha azt akarjuk, 
hogy vak gyermek ne legyen szivleljük meg 

a következőket: mocsaras helyen s nedves- 
lakásban ne lakjunk. A trachomás szembete- 

get különitsük el s kellő időben gyógykezel- 

tessük. Annak mosdóedényét, törülközőjét 
más ne használja, mert, ha trachomás szem- 
bajból a kórosanyag — a beteg szem fertőző 
váladéka — egészséges szembe kerül, a tra- 
choma elragad. A fertőző betegségben levő 

családtagokat különitsük el, mert a vörheny, 
diphteritis, himlő, stb. következményei gya- 

nánt gyakran lép fel: vakság, siketnémaság 
és hülyeség. — A vérrokonok ne házasodja- 

nak össze. Az ujszülötteknél az orvosok azon- 

nal a szem megmosása után 1-2 százalék 

pokolkő oldatból 2–3 cseppet egyszersmin- 

denkorra a csecsemő szemébe cseppentsenek 
be. Igy a gyermekeknél a ragályos szemgyul- 
ladást megakadályozzák, melybe sokan elve- 
szitik látásukat. 

Angliában a csecsemőknél jelentkező 
szemgyulladást az ápolónők: bábák azonnal
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jelemteni tartoznak. Mindenütt igy kellene. 
Ott egyik városban 68 esetet jelentettek be, 
melyből a helyes kezelés után csak egy vakult 
meg. Az ujszülött szemét a napfénytől óvni 
kell, de sötét szobában, vagy letakart szem- 
mel ne tartsuk. Az is fontos, hogy a szülés 
utját a szülés előtti percekben az orvos, vagy 
bába karbolos vizzel mossa ki. A szemgyula- 
dásnak igy is elejét vesszük. - A gyermek 
arca, szeme, mindig külön vizzel mosandó, 
nem a fürösztő edénye tartalmával. 

A szemhártyán felléphet a fejlődő gyer- 
meknél az ótvaros szemgyulladás de az ótvar 
nem lép fel az arcon s a koszmó a fejen, ha 
ezeket tisztán tartjuk. Ha mégis ótvarral 
lenne dolgunk, hivjunk orvost. Az iskolás 
gyermekek és felnőttek is lehetőleg csak nap- 
pali világosságnál irjanak, olvassanak; a női 
munkafélék is ekkor végzendők. — A szobák- 
ban a gondos, gyakori szellőztetésre vigyázni 
kell, mert a romlott piszkos levegő előidézi: 
a szemhurutot, árpát, szemhéjszél-gyulladást. Mértéknélküli iszákosoknak és dohányzóknak 
a szemlátó idegük lappangó gyulladásba jö- het s ebből látóidegsorvadás fejlődhetik. 

Vakon jöhet a világra a gyermek, ha az 
anya a terhesség ideje alatt erősen felindaul, 
botlás közben nagyon megrázkodik, ha sulyos 
betegséget szenved át, vagy ha nagyon meg- 
ijed. Az öröklött vakság után nézzünk pár 
példát a szerzett vakság okaiból is. A hülés, 
ütés és esésnek következménye lehet: agyvelő- 
gyulladás, agyhártyalob, tályog az agyban. Agyunk szemeink szerkezetével látóidegeink 
utján összeköttetésben áll s ugy az agybán- 
talmak a szemre károsan hatnak; nem külön- 
ben egyes betegségek, mint pl. a bujakór, gör- 
vélykőr és angolkór. Ha a látóidegek meg- 
gyulladnak, előáll: a hályog. Ha ennek kö- 
vetkeztében a látási központ tönkre megy — 
ugy rendre - az egész szem elsorvad. A fe- 
ketehályog nem minden eeetben, de a kellően 
érett szürkehályog gyógyitható. Ezeket a 
szembajokat is orvosra kell bizni. 

A zöldhályogot is kellő időben kell gyó- 
gyitani, igy néhány évre a szem megment- 
hető, de ha ebben valaki megvakul, abból 
mohasem lehet látó 

Kolumbán Károly. 

Egy szamár története. 
I. 

Egy őszi reggelen bejön hozzám a falusi 
gazda, a kinél laktam, s feltünően bus képet 
vág. 

— Mi baj, sógor? 
— Szégyellem megmondani. 
— Csak ki vele! 
— Az éjjel ellopták a szamarat. 
— Az istállóból? 
— Nem. A kertből. 
— Minek hagyja kint éjszakara? 
—– Az istálló kicsi és meleg. S a szamár 

mindig rugdalta a teheneket. Mit tegyek. 
uram? 

— Lásson utána, hogy meglegyen. 
— Már megtettem a följelentést a csend. 

őröknél. 
—– Akkor hát várjunk türelemmel. 
Eltelt egy hónap, az én türelmem nem 

fogyott el, de a gazdáé igen. 
— Eh, mit lesem én itt a jó szerencsét. 

Szombaton váci vásár lesz, majd szerzek én 
ott szamarat. 

II. 
Szombaton hajnalban Peták János, vál- 

lán egy kötőfékkel, elment a váci vásárra. 
Szamár volt elég, de a leghitványabbat is 
többre tartották, mint a mennyi pénze neki 
volt. Megette a kenyerét, a zöld paprikáját, 
a szalonnáját, megivott rá egy pohár bert, 
elszítt egy pár pipa dohányt, kiült a napra, 
a füle tövét vakargatta: mind hiába, neki 
még mindig nincs szamara. Milyen könnyü 
annak, aki el van szánva arra, hogy lopjon. 
Annak megmarad a pénze és mégis van sza- 
mara. Megtudni pedig soha se tudja meg 
senki: lám az övét is ugy ellopták, hogy 
nyoma sincsen. 

Mire egészen besötétedett, a lopásra is 
készen volt a tervé. A kinek a törvény nem 
tudja előkeriteni az ellopott szamarát, an- 
nak joga van egy szamarat lopni a maga 
számára. Ezzel elindult hazafelé. 

III. 
Ugyanezen az estén két ember ballagott 

haza a váci vásárról. Helyesebben szólva, 
két ember és egy szamár. 

A két ember testvér volt: Romosz Ist- 
ván és öccse. Ferkó. Azért vettek szamarat. 
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hogy a dunakeszi nyaralóknak vizet hordja- 
enak rajta a Dunából. 

—– Öecsém! — szólt István. 
Bátyám! 
— A szamár drága volt. 
— Nagyon drága. 
– Hát miért vettük meg? 

Te vetted meg. 
De te helybenhagytad a vásárt. 
Azt hittem, neked,mint idősebbnek, 

több eszed van. 
— Pedig hát szamarak vagyunk mind 

a ketten. 
— Mind a hárman, — egészité ki az öcs- 

cse. 

Ennek megállapitása után nyugodtan 
haladtak tovább, maguk után huzva a sza- 
marat. 

— Hopp! - kiáltotta Romosz István, az 
öregebbik, - tudom már, miért volt olyan 
drága a szamár. 

— Az a gazember, a kitől vettük, keve- 
set adott vissza. Gyere, meg is számláljuk. 

Ezzel betértek a Dobogó-csárdába s a 
szamarat a kapufélfához kötötték. 

Nem telt bele öt pere, arra haladt Pe- 
ták János az üres kötőfékkel, a melyhez 
egy szamarat szándékozott lopni. A szamár 
ott volt a kapufélfa mellett. Peták megkö- 
tözte s egy dülőuton oldalt vágott az ország- 
utról. 

Peták Jánost nem bántotta a lelkiisme- 
ret. Csak az a gondolat bántotta, hogy meg- 
találják csipni. Mikor aztán szerencsésen 
hazaért, még ez a gondolat se bántotta. Örült 
neki, hogy van szamara. 

Otthon, az istállólámpás gyér világánál, 
a szamarat álruhába öltöztette. Beadott-e 
neki valamit, vagy rákent-e valamit, azt 
nem tudom, de a szamár egészen megválto- 
zott, csikos köntösbe öltözött. Tgy mutatta 
be nekünk, mint becsületes szerzeményét. 

Romosz Istvánt és Ferkőt (a kik szom- 
széd faluban laktak) természetesen nagyon 
bántotta, hogy drágán megfizetett szama- 
ruk másnak a birtokában legyen s szintén 
jelentést tettek a csendőrségnél a lopás 
miatt. 

Az őrmester kiadta a parancsot s legé- 

nyei a Vác mellett fekvő falvakban elkezd- 
ték vizsgálni, hogy ki hozott haza a váci vá 
sárról pakszus nélkül való szamarat. 

Peták Jánoshoz is hamar elérkeztek. 
Szamarat találtak, de pakszuszt nem talá 
tak. Mars a községházára! 

Mi lakók is vele mentünk a községházá- 
hoz. És megkezdődött a kihallgatás: Petak 
János egyre csak azt hajtogatta: 
— Ez a szamár az én szamaram, akárki 

mit mond. 
— Kendteké ez a szamár? – kérdezte az 

őrmester a lóhalálában elősiető Romosz 
testvéreket. 
— Szamárnak szamár, de hogy a 

mienk-e, arra nem mernék megesküdni, — 
felelt az öregebbik Romosz. 
— Mert hát a mienk mintha másféle 

szint vallott volna, - tette hozzá a fiatalab- 
bik. 

Az őrmester tapasztalt ember volt s 
azon kezdte, hogy tetőtől talpig megmosatta 
a csacsit. A csikos jószágból tiz perc alatt 
egy jámbor szürkefüles lett. 

—- Most már valamivel szamarabb, — 
mondá Romosz István, - igy már el mer- 
ném vállalni. 
— Én megesküdni is mernék rá, — tette 

hozzá Romosz Ferkó. 
— Akkor el is kárhoznék kend, — szólt 

Peták, - mert hogy ez a szamár az én sza- 
maram, az szent. 

Előlépett a mindentudó falusbiró. 
– Megálljunk, emberek. Én ösmerem a 

Peták János szamarát. Annak a hasán egy 
patkó formája van: ott rugta meg a lovam 
s azóta nem nő szőr a helyén. 

— Végem van! – nyöszörögte Peták, – 
a biró az én régi szamaramról beszél. 

Eközben a csendőrök lehajoltak s a 
csacsin a lórugás nyomát keresték. 
— Ez a szamár a Peták Jánosé, – szólt 

az őrmester, – ott van rajta a patkó nyo- 
ma, akárki megnézheti. 

Legnagyobbat bámult Peták János. 
— Az, istenucscse, ez az én régi szama- 

ram, – mormogá, miután megnézte. 
— Hát miért nincs hozzá pakszusi — 

kérdé az őrmester. 
—– Mert lopott szamár, s felelte hetykém 

Peták.
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—– Az igaz! Hiszen ellopták kendtől és 
kend visszavásárolta tulajdon szamarát! Ha- 

haha! 

Mindenki nevetett. Legjobban Peták, 1 leg- 
kevésbbé a Romoszok. 

V. 
Mikor hazafelé ballagfunk, kenetesen így 

uzólt Peták: 

MISKA MEG A RISK4,. 

Kötőfléken van a Riska, 
azon vezetgeti Miska. 

Megfogja egy bácsi: 

hova viszed a tehenet? 

– Gvyerek, 

. Nem tilok - szól Miska - 
Ihiszen 

az állatorvoshoz viszem: 

-– Miért2? Nem ad elég tejet? 

s– Dehogyisnem! Három helyett! 

— Talán fáj a körme, szája? 

Ugyan? Ném is gondol rája! 

Vagy a csülkében esett kár? 

Dehogy esett... Peckesen jár! 

- 

- 

– Moly esett tán a szőrébe. 

vagy bögöly bujt a bőrébe? 

– Dehogyis - szól a kis legény 
makkegészséges a tehén! 

Égnek áll a bácsi haja: 
– Dehát, ha nincs semmi baja, 

mért viszed az orvos elé, 

hogy a mennykő csapna belé! 

– Hát csak azért - mondja 
IMiska - 

mert a doktor uré Riska 

Uiszerű mód a tojás eltartására. 

A tojásnak a táplálkozásban 
mind nagyobb szerep jut. Saj- 
nos azonban, a tojás is azokhoz 
az eledelekhez tartozik, ame- 
lyek az év bizonyos szakában 
bőségben állnak rendelkezésre, 
az év más szakában pedig na- 
gyon nehéz hozzájuk jutni. Ez 
okozza azután a tojás árának 

dezői abból indultak ki, 

lőle. 

nagy ingadozását. Az elmondott 
körülmény indokolja, hogy ta- 

vasszal és nyáron, amikor a 

tyukok bőven tojnak, lehetőleg 

sok tojást kell elraktározni. 
Igen ám, de az elraktározott 

tojás hamar megromlik. Van- 

nak ugyan olyan szerek, ame- 

lyek a tojást hosszabb rövidebb 

ideig tartóssá teszik, azonban 
ezeknek hátrányuk, hogy meg- 

változtatják a tojás izét. Leg- 

ujabban egy rendkivül érdekes 

és könnyen alkalmazható tojás 

eltartási módot használnak nyu- 

gaton. Ennek megértésére a kö- 
vetkezőket kell tudnunk. 

A tojás sárgájának más a faj- 

sulya, mint a tojás fehérjének. 

A tojás sárgája sulyosabb, mint 

a fehérje. Állás alkalmával a 
tojás sárgája lassanként lesü- 

lyed és végül is a tojás héjához 
ér. Ekkor kezdődik meg a to- 
jásban a romlási folyamat. Az 
uj tojás eltartási eljárás felfe- 

hogy 
ha a tojást forgatják és nem en- 

gedik a sárgáját leszállani, ak- 
kor a tojás hosszu ideig friss 
marad. Mit kell tehát tenni, 
hogy a tojás friss maradjon? A 
tojásokat egyik felükön megje- 
gyezve úgy helyezzük el, hogy 

könnyen forgathatók legyenek. 
Ha a tojásokat minden héten 
egyszer megforgatjuk, a tojás 

sárgája nem fog a héjhoz érni 

és a tojás nem romlik meg. A 

tapasztalatok azt mutatják, 

hogy az ilyen módon kezelt to- 

jás nvár végétől egész tavaszig 

—
—
—
—
 

- A törvény bölcsesége véges, de az Ur. 

istené végtelen. 

—Mit akar ezzel mondani? 

- Csak azt, hogy az Uristen még a lo- 

páést is tudja ugy intézni, hogy jó legyen be- 

Rákosi Viktor. 

jól eláll. Fődolog, hogy az el- 

raktározott tojást hűvös, szel- 

lős, de fagymentes helyen tart- 

suk és hogy a forgatást a hét 
bizonyos napján pontosan vé 
gezzük 

Nyolecszáz vagon hulladék. 

A háboru következtében Né 
metország a legnagyobb takaré 

kosságra rendezkedett be. A' 
német közgazdászok állandóan 

takarékosságra intik a lakossá: 
got. Érdekes megállapitásaika 
kal lapunk előző számában is 
foglalkoztunk. Érdemesnek tart: 
juk felemliteni az ujabb meg- 
állapitást, hogy Németország 

összes háztartásaiban naponta 
annyi tápanyag megy veszen- 

dőbe hulladék formájában, 
amennyi 130 ezer hold termő- 
földnek a hozama. Ez nyolc: 

száz vasuti kocsi rakománynak 
felel meg. 

A pénz nem boldogit! 

Egy mexikói milliomos laká- 
sán főbelőtte magát és meghalt. 
Bucsulevelében leirja, hogy na- 

gyon gazdag és tulajdonképpen 

boldog is lehetne, mert felesé- 

gével jól él, szeretik egymást, 
barátai sem hagyták cserben. 

Életében minden terve sikerült, 
sőt a milliós főnyereményt is 
megnyerte. Mégis boldogtalan- 

nak érzi magát, mert életének 
nincs semmi célja. A' szomorú- 
sorsu, dusgazdag esete bizo- 

nyitja, hogy a pénz nem teszi 
boldoggá az embert! 

s
s



1939. december 2 MAGYAR NÉP 95i 

A német levélbélyeg 

kilencvenéves jubileuma. 

A bélyeggyüjtők érdeklődése 
világszerte Németország felé 
fordul. 1849. november 1-én bo- 
csátották ki az első német levél- 

bélyegeket Bajorországban. Sok 

szakértő szerint ez az első né- 

met levélbélyeg, a fekete bajor, 

minden idők legszebb bélyegei 

közé tartozik. Érték dolgában 
mindenesetre felülmulja a va- 
lamivel később forgalomba ho- 

zott vörös bélyeg, mely utoljára 
10.000 márkáért cserélt gazdát. 

A német levélbélyegek között ez 
a legbecsesebb. Németország 

ma naponta körülbelül 20 mil- 

lió levélbélyeget használ el. A 

hárommillió német bélyeggyüj- 

tőnek és 1300 bélyegkereskedő- 

Mennyibe kerül egy jó 

távolbalátó rádiókészülék? 

Angliában a távolbalátással 

egybekapcsolt rádió mind na- 

gyobb tért hódit. Az angol 

postaigazgatóság közhirré tette, 
hogy még legalább 3 évig a je- 

lenlegi rendszer mellett fogja 
eszközölni a képleadásokat és 

hangközvetitéseket. A hirre na- 

gyon sokan vásároltak távolba- 

látó készüléket. A mi pénzünk- 

ben kifejezve egy távolbalátó 

készülék ára 200 ezer lej. 

A tanár. 

— Képzeld, édesem, az uram 

ujabban mindig beszél álmá- 

ban! — meséli a tanár felesége 

a barátnőjének. 

Ne szólj neki, hallgasd ki 
mit mond, megtudhatod minden 

titkát! - adja a jótanácsot a 

barátnő 

– Ugyan, kérlek! Már meg- 

próbáltam, de kiderült, hogy az 

uram álmában görögül beszél. 

nek tehát van miben válogatnia. 

M. J. A levelében emlitett 

gyümölesfákat, kivéve az őszrés 

kajszinbarackot, még elültetheti. 

Fagyos napokon azonban várjon 

addig, amig a hőmérseklet nap- 

pal fagypont fölé emelkedik. A 

barackfák ültetését feltétlenül 

hagyja tavaszra. Igy biztos lehet 

abban, hogy fái nem fognak té- 

len át kifagyni. 

D. L. Általában csak a csiper- 
ke gombát szokták gomba-pin 

cékben, vagy gombaházakban 

termelni. Annak azonban nincs 
semmi akadálya, hogy másféle 

gombákat is hasonló módon le- 
hessen termelni. Természetesen 

minden gombának más termelési 

feltételt kell biztosítani. Ameri- 

kában valóban foglalkoznak más 
ehető gombák termelésével is, ez 

azonban rendkívül kényes mun- 
ka. Olyan nagy tisztaságot kell 

tartani, mint egy vegyészeti mű- 

helyben és vigyázni kell arra, 

hogy ne jussanak idegen gomba- 

esírák a tenyésztőtelepre, mert 
ezek lehetetlenné teszik a gomba 
termelését Ajaánljuk, hogy csak 
a csiperke gomba termelésével 
foglalkozzék. Erre nézve nagyon 
sok könyvben és füzetben talál 
útbaigazitást. Csak azután fog- 
jon hozzá a nagyban való terme- 
léshez, miután kicsiben alaposan 

kitanulmányozta a termelés 

módját. 
M I. A szeszes italokat 1s a 

híizlaló tulajdonságu italok közé 
kell sorolni. Megállapították 
ugyanis, hogy a szervezetben a 

szeszes italokban levő szeszből 
zsirlerakodás képződik. Aki pél- 
dául mindennap megiszik egy 

korsó sört, vagy egy negyedliter 

bort. annak szervezetében az el- 

fogyasztott szeszes italokból egy 

év alatt 7 kiló zsir rakódik le. A 
víz önmagában nem hizlal, azon- 

ban a sok folyadék a szervezet- 
ben hozzájárul ahhoz, hogy a 

szervezet hizékonnyaá váljék. 

Zz. F. Valóban lehet nálunk is 

fügefát nevelni. Sőt meleg fek- 

vésben a fügefa rendszerese 

3 férfi szereplővel 

egy külvárosi 

Gárdonyi: Karácsonyi álom. 

és 10 férfi szereplővel) 

nél 8'- Lei, több könyvnél 

vonásban 21 férfi, 6 nő szereplővel) 
Kovács: Karácsonyi pásztorjáték. (1 felvonásban, 1 nő 

, Egy karácsonyfa története 

lővel, karácsony estére) a kettő együtt 
Kirjákné Kovács Emma: Ezüst fenyőfa és ó-esztendei já 

ték, két szindarab együtt - — Lei 20.— 
A fenti könyvek megrendelhetők a rendelés összegének és egy könyvi 

15– Lei portóköltségnek előzetes beküldése 
mellett, a Minerva irodaimi és Nyomdal Műintézet Készv.-Társ. 
St-adea Ra-an I- BPar S Cluj-Kolozsvár cimére. 

Készüljünk a$' Karácsonyi szinielőadásokra 

Agoston: Hazatérés. (Karácsonyi falusi életkép) 2 nő és 

Megtalált boldogság íBethlehemes álomjelenet 
munkáslakásban 

replővel, a kettő együtt 
Bándy: Jézuska hozzád jöttünk. 

képben, 7 nő és 4 férfi és angyalok) — — 
Kati menekül (Női monolog) a kettő együtt — 

Bohdaneczky: Karácsony. (Jelenet egy városi sátatéren, 

14-15 sze- 

Erdey: A porszivó. (Humoros karácsonyi szizajáték 3 fel- 
vonásban 5 nő és 2 férfi szereplővel - — — 

Erdősi: Angyalszivek karácsonya. (Jelenet 1220 leány, 
vagy fiugyermek szereplővel) 
A gyermek diadala. (Bibliai szinjáték 3 felvo- 
násban 18-20 férfi szereplővel) 
Győzedelmes szeretet. (Bibliai szinjáték 3 felvo- 
násban 13 férfi szereplővel) 

Feysz: Karácsonyi misztérium. (Bibliai szinjáték 7 fel- 
vonásban 40-50 szereplővel) 

Szabó: Bethlehemi bakter (3 felvonásban, 5 nő, 6 férfi 
3 fiugyermek szerenlővel, é 

Székely Miklós: A mosónő gyermekei (1 felvonásban, 6 

Lei 15- 
(Karácsonyi jelenet 3 

Lei 25.— 

2 férfi és 2 gyermek szereplővel) — Lei 34- 

Lei 31- 

— Lei 9.— 

— - Lei 2d.— 

–— Lei 24— 

k Lei 50.— 

(Bethlehemes játék 3 fel- 
–- – Lei 70—- 

— — Lei 25- 

kottával) - — — Lei 49—- 

leány, 4 fiugyermek szereplővel - — 
(1 felvo- 

násban 8 leány és 8 fiugyermek szerep- 
Lei 18.—
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hboz termést. Csupán a téli taka-)]4 
rására kell nagy gondot fordíta 
ni. Ha ugyanis a fügefa fiatal m 
hajtásai télen át megfagynak, a 
fügefa megint tőről kell, hogy 
kihajtson és ebben az esetben 
természetesen kevés gyümölcsöt 
fog hozni. A fügefa téli elfedé- 
sére legjobban bevált mód, ha 
azt úgy végezzük, mint ahogyan 
a rózsát szoktuk lefedni. Tehát 
ne szalmával, náddal vagy kóré- 
val burkoljuk be a fügefa ágait, 
hanem hajtsuk le azokat és föld- 
del takarjuk el. Csak akkor sza 
bad az ágakat kitakarni, amikor 
már fagytól egyáltalában nem 
lehet tartani. 
— 

Apróhirdetések 
Minden szó 4, vastagabb betü. 

vel 8 lej. Legkisebb hirdetés 536 
tej. Allástkeresők részére 20 szóig 
f0 lej. - Előfizetőinknek minden 
szó 3, vastagabb befüvel ő lej. 
4z apróhirdetési dij előre fiee- 
tendő. Jeligés leveleket csak a 
portó beküldése esetén további- 

tunk. Ugyszintén az érdeklődé- 
sekre is csak ugy adunk válaset, 
ha a válase lev. lapot mellékelik, 
vagy bélyegben küldik be a por- 
tóköltséget. 

Kertészt keresek, ki a virág- 
és veteménykertészethez ért. Br. 
Bánffy Dániel gazdasága, Ciu- 
guzel-Fugad, p. u. Aiud, jud. 
Alba. 

Januárra kerestetik pincekeze- 
lésben, szőlő- és gyümölesterme- 
lésben szakképzettséggel és gya- 
korlattal bíró egyén, továbbá 
egy mezőgazdasági, lehetőleg er- 
dőkezeléshez is értő ispán. Bizo- 
nyitvány-másolatok igénymeg- 
jelöléssel küldendők: Degenfeld 
gazdaság, Ardusat-Erdőszáda, 
jud. Satu-Mare. 

Keresek azonnali belépésre nőt- 
len gazdasági ispánt, ki a szőlő- 
kezelésben és méhészetben jártas. 
Bemutatkozás csak meghivásra. 
Cim: Lárgatanyai gazdasákg. — 
Ferma Larga, p. Cojocna, jud. 
Cluj. = 

Önálló gazdász keres gazdaság- 
hoz értő, szerény igényü nőt. Aki 
némi anyagiakkal rendelkezik 
előnyben. Ajánlatokat „Gazdász" 
jeligére a kiadóba. 

előző 

Alább felsoroltaknak köszöne- 
tet mondunk a bejelentett új elő- 
fizetőkért. 

L. A. Feketegyarmat. M. A. 

Magyarózd. K. D. Csikdelne. D. 

K. Szilágyfőkeresztur. G. S. Bu- 

nyaszekszárd 

ELőŐFIZETŐINKHEZ! Amint 

számainkban kögzöltük, 

megbizottaink felkeresik azon 

előfizetőinket, akik hátrálékban 

vannak, hogy az előfizetési hát- 

rálékukat tőlük felvegyék. Ezen 

megbizottaink közül Vinczeffy 

Sándor Csikvármegyének gyer- 

gyói járásában levő előfizetőin- 

ket látogatja meg. -– Kováts 

Endre Szilágymegyének tasnádi, 

nagykárolyi és érmihályfalvi já- 

rásaiban levő előfizetőinket ke- 

resi fel. Török István Kisküküllő, 

Alsófehér és Torda megyei elő- 

fizetőinket keresi fel. - Tóth 

Imre tovább folytatja Krassó-, 

Szörény és Temesmegyében 
munkáját. Felkérjülk azon elő- 
fizetőinket, akik még nem ren- 
dezték folyó év végéig szóló 
hátrálékaikat, sziveskedjenek 

megbizottainknak szabályszerü 
nyugta ellenében kifizetni. Azon 
előfizetőinket, akikhez ez alka- 
lommal nem küldhetünk megbi- 
zottakat, felkérjük, hogy a lap- 
példányaikhoz mellékelt és kitöl- 
tött postautalvány felhasználá- 
sával küldjék be az ott feltünte- 
tett összeget. 

Cs. Gy. Gátalja. Érdeklődésére 
közöljük, hogy a kért könyvet 
nem küldhetjük meg, mert az 
nálunk nincsen raktáron, ellen- 
ben forduljon a megadott berlini 
címhez, ahonnan kérésére meg- 
küldik. Hivatkozzék a számra, 
amely a hirdetés legalján van és 
irhat magyar nyelven is. 

G. M. Erdőd. A lapot címére 
minden héten rendesen elküld- 
jük. Ugy látjuk, hogy a hiba a 
kézbesítésnél van s így kérjük a 
postát felelősségre vonni. 

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: K. F. J. Kisiratos 
155, Özv. M. A-né Érkenéz 340 
939 dec. 31-ig), D. Gy. Biharfél. 
egybáza 155, N. G. Hegyközcsa- 
tár 900 (lev. lapja szerint köny. 
velve), M. S. Kispereg 130, J. M, 
Szederhát 300, N. G. Vadász 155, 
M. K. Zimándköz 155, B. M. és 
Sz. S. Art 155-185, N. L. Árpád 
120, B. L. Tamásda 155, Tfj. B. M. 
Árpád 150, R. Gy. T. Kovászna 
1556, V. D. Ákosfalva 155, K. D. 
Koronka 155, Ifj. F. L. Hosszú- 
mező 155, B. S. Héjjasfalva T55, 
B. L. Szamosdob 155, T. J. Ér. 
dengeleg 75, Id. K. I. Hosszúme- 
ző 180, Sch. F. Csanálos 2500, M 
Ö. Torda 150, K. J. Sz. Magyaró 
150 (r. 1939 dec. 31-ig), Id. P. Ii 
és K. O. L. Erdőgyorok 155-155, 
m. S. S. Árpád 155, H. L. Albis 
155, O. K. Hegyközpályi 155, G. 
I. és Id. F. M. Erdőgyorok 130- 
130, M. G. Vadász 155, Özv. Ny. 
A-né Simonyifalva 155, B. IL 
Gyergyófelfalu 155, F.J. Csikszent- 
domokos 143, K. B. Pipe 155, Csá. 
vásról: D. Gy. 150, P. IL 150 és 
G. F. 150, Sz. F. Vadad 155, K. 
Z. Torboszló 150, Özv. P. S-nó 
Máramarossziget 150, M. Z. Szi- 
nérváralja 155, K. E. Apahegy 
155, Ifji. B. Zs. Nagymon 130, K. 
J. Szolnokháza 155, A. D. és M. 
M. Szederjes 150-150, K. F. Me- 
zőterem 288, Sz. Gy. Szilágykö- 
vesd 100, Cs. F. Selymesilosva 
155, M. F. Parajd 150 (r. 1940 évre), 
R. B. Torda 150 (r. 1938. évre), 
Özv. K. J-né Vadász 155, B. M 
K-é Belényesújlak 205, K. Gy. 
Nemeshodos 200, B. I. Bihar- 
szentandrás 155, K. A. Mikháza 
75, d. M. Erdőd 155 lej. 

-— 

Tánec, a világ ősi szenvedélye. 

Rendkívül érdekes képekkel il- 
lusztrált cikket közöl erről s 

Délibáb új száma, amely gazdag 
tartalommal jelent meg. 

Lapfulajdonos: Magyar Nép R. T. 

Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

Felelős szerkesztő és ügyv. igazgatót 

dr. Szász Ferenc. 

Minerva Rt. nyomdája Kolozsvár, 
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Budapesten ezelőtt 90 évvel avatták föl a 
Duna első állandó bidját, a Lánchidat. Amint 
ismeretes, ezt a nagyszerű alkotást Széchenyi 
István hívta életre. A hidnak nemcsak a gazda- 
sági életben, hanem a politikában is fontos sze- 

Nincs különbség ! 

Németországban mindenki kötelességénck 
érzi, hogy a háború harcaiból vagy munkáiból 
kivegye részét. Képünk tanusága szerint Berlin- 
ben egyik politikai vezető-ember targoncával vesz 
részt a kőszén elhordásában. A közös ügyért való 
fáradozást, amint képünk is mutatja, jó kedvvel 
végzik az emberek. 

MAGYAR NÉP 

Egy hid törtiénelmi ünnepe. 

repe volt. Itt uuyanis megszüntek a nemesi kivált- 
ságok, a hidon mindenkinek vámot kellett fizet- 
nie. A hid ma, kilencven év után is jó állapotban 
van. Egyik büszkesége a magyar fővárosnak. 

Tanuld meg! 

Hogyan készitünk önmüködőleg csukódó 
ajtót? 

Nagyon sokszor szeretnők, hogy a kert, vagy 

udvar kapuja magától csukódjék be. Kereskedé- 
sekben drága pénzen lehet is erre a célra külön- 

bőző szerkezeteket kapni, a célt azonban kis 

ügyességgel, minden kiadás nélkül, házilag ké- 

szitett berendezés segitségével is el lehet érni. Ké- 
pünkön bemutatjuk, hogy miképpen kell a szer- 
kezetet elkésziteni. A kinyiló ajtó belső felére 
egy lécet, vagy rudat szerelünk, úgy, hogy az 

ajtó sarka felé kiálljon. A kiálló végre sullyal el- 

látott zsineget kötünk és ezt átvetjük a kerités te- 
tején arra az oldalra, amerre az ajtó nyilik. 
Hogy a berendezést kiméljük, a zsineg alá kis 
karikát, vagy csigakereket helyezünk. A suly az 

ajtót mindig becsukott állapotban tartja. 
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Vigyázz magadra! 
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álom m jó Istenemet, 

Behortottuk már da szemet. 

sertésnek is jút helőle: 
Janudrra hizzék tőle. 

nak megvan ugyanis a maga kellemes illata és 
ize. Ha sok cukrot teszünk a teába, a cukor x tea kellemes izét elnyomja és aki issza, csak édességet érez. Minthogy a teába tett cukrot, ho 
már éppen tápanyagnak szántuk, más formában 
is el lehet fogyasztani, azt ajánljuk, hogy a 
teába senki se tegyen sok cukrot. Két kocka cu- 
kor bőségesen elegendő. Három kocka nem sok, 
de 4-5 kockával határozottan rontunk a tec 
izén. Nehány csepp rum, vagy citromlé nincs a 
tea izének ártalmára. 

— 

A javíthatatlan. 

emm 

1 

Szesszel mosd ki jól a sebet 
Vizzel könnyen fertőzheted! 

i 

Mennyi cukrot tegyünk a teába? 
A hüvös idő beálltával a rendes teaforrázat, 

vagy herbatea kitünő italt szolgáltat. A teakészi- 
tés szabályait minden gazdasszony ismeri, tudja, 
hogy a rendes teát önteni kell, a herbateákat pe- 
dig addig főzzük, amig azoknak hatóanyagát a 
viz kivonja, A legjobb izüre főzött teát is el lehet 
Tontani, ha sok cukrot teszünk bele. Minden tcá- 

A tanító megállitja az utcán Mihály bácsit,. 
aki részegen tántorog hazafelé: 
— Ember, már megint leitta magát! Mikor [ akar már új, rendesebb életet kezdeni? 
— Ahhoz már késő van! — mondja Mi- hály bácsi. 
— Ahhoz soha sincs késől 
—– Ugy? — véli Mihály bácsi, - akkor hát: ráérek még egy kicsit. 

Kladja a „Magyar Nén" Mt. Claj, Str. Barom L. Pop 5. - Minerva Rt. nyomdája, Kolozsvár. 4633 


